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P e r s o n e r n e :

Kammerraad B ark . . . . < 
Adelaide, hans Broderdatter. 
Ludvig Falkenberg ) ^  , 
Sebastran B ru ll /
Peter-Staal, Billedhugger . 
Hase, Skræddermester. . . 
Marhies Ballerup, Model. 
Flere Malere og Billedhuggere.

. . . Hr. Foersonr.

. . . Jfr. Abrahamsen.
Hr. Nielsen.
—  rv in s lS w H u u  

. . . —  R irchhe iner.

. . . — phister.

. . . — Stage.



Falkenbergs A te lie r; paa venstre Side et Vindue, en D s r 
paa hver Side og een i Baggrunden. Hist og her staae S ta f­
felier, nogle anlagte Malerier, en Gliederpiand, Svcerd og andre 
Vaaben, en Hjelm, nogle, tildeels beskadigede, Gipsfi'gurer og Ho­
veder, et P a r gamle S to le , et rundt B o rd , en Tromme og en 
gammel Comode.

Fyrste Scene.

(alene, sidder og m aler; springer derpaa op og 
betragter M a le rie t-.

er da fcerdigt; men m at og ko ld t! A ld rig  har jeg 

ta lt  med hende —  og dog elsker jeg hende —  jeg elsker 

hende saa h s it ,  at jeg a ldrig  kan troeffe hendes B ille d e  

saaledes, som det svoe'ver fo r m in  S je l.  Smedesvenden 

Q v e n tin  M essis blev M a le r  fo r a t male sin P iges P o r-  

t r a i t ;  men var hans Kjoeclighed saa stoerk, a t den gjorde 

ham t i l  K unstner, saa kunde hans Kjoeclighed ikke voere 

tilfreds med hans Kunstvoerk; th i den Elskede har a ltid  

Pndigheder, som de meest glodende Farver ikke kan male.

(gaaer hen og seer ud a f V induet). H u n  er der ikke! O  h llN  

ahner ikke, at jeg har sogt a t fremlokke de Pndigheder 

paa Loerredet, som N a tu re n  saa rige lig t har skjoenket hen­

de —  aldrig har jeg m indre naaet m it M a a l,  og dog er 

dette B illede m ig det dyrebareste jeg eker.



M e l .  B lide H a a l'! jeg har D ig  izjen. T a la y ra c .

Dine Lrcrk fcemtrylled min Haand,
Men D it  D ie koldt paa mig dvceler,
T h i hvo maler, Elskte! den Aand,
Hvormed det Naturen besjeler?_
Og dog kjoert dette Billed jeg h a r;
D et et Minde om Held mig er blevet,
T h i hver Time, som offret det var 
Jeg i Tanken hos D ig har levet!

M e n  der kommer nogen; ingen maae see denne S k a t.
(vender M a le rie t).

Anden Scene.

F a lke n b e rg . A -e la i-e .

A d e la id e  (bliver undselig ftaaende indenfor D oren ). T o d  M o r :

gen, H r .  Falkenberg!

F a lk e n b e rg  (forbavset). H vad? det er D e m ?  D e  kom­

mer her! hvad skylder jeg denne Lykke?

A d e la rd e . D e  har da ikke faaet m in  Seddel?

F a lk e n b e rg . -N e i! —  M e n  er det m u lig t?  D e  har 

skrevet m ig t i l?

A d e la id e . Jeg har vovet det; men da D e  ikke har 

faaet m in  Seddel, saa v il jeg ligefrem fortoelle D e m  A a r- 

sagen t i l  at jeg g js r dette besynderlige S k r id t.  D a  D e  

og Deres V en, Billedhuggeren, fo r et ha lvt A ars tid  siden 

kom t i l  at boe her hos m in  O nke l, som egentlig vilde 

bruge D e m  t i l  at faae Narkteterne i  hans Kunstkabinet 

restaurerede fo r in tet, fik jeg just m it Vcerelse paa den an­

den S ide  a f G aarden, saa at jeg kunde see lige ind i  

dette Vcerelse. Jeg kastede ogsaa tid t D inene herover a f 

Nysgjerrighed efter a t see, hvorledes en M a le rs  A te lie r



seer u d , og ved denne Leilighed lagde jeg tillige  Moerke 

t i l  Deres utræ ttelige F lid ,  t i l  den Godhed og ^Kjoerlighed, 

hvormed alle Deres Venner behandlede D e m ; det overbe­

viste m ig om, at D e  var et godt Menneske —

F a lk e n b e rg . O , hvor jeg er lykkelig ved, at D e  —

A d e la id e . Jeg beder, at D e  ikke v il misforstaae m ig . 

Jeg vilde aldrig vcere kommen her, hvis jeg ikke i  G aar, 

ved den lystige K a r l ,  som gaaer hos D e m , havde modta­

get Deres B re v  —

F a lk e n b e rg . M i t  B re v?  Hvad, jeg skulde have vovet 

a t skrive D e m  t i l?

A d e la id e . Hvorledes? skulde jeg have taget fe il?  var 

det ikke fra  D e m ?  det var rig tignok uden U nderskrift; 

men —  O  m in  G u d ! hvilken Uforsigtighed jeg har be- 

gaaet!

L a lk e n b e rg . N e i, m i ! kjoereste, bedste P ige, jeg har —  

(sagte), hvad skal jeg sige? —  (hoit). jo vist, jeg har skre­

vet det.

A d e la id e . D e  erkloerede m ig deri Deres Kjoerlkghed; jeg 

noegter ikke, det var m ig ikke ukjcert; men under andre 

Omstændigheder vilde jeg have ventet, in d til Skjoebnen 

havde fo r t  os sammen; nu  er jeg derimod tvungen t i l  a t 

tage T ilf lu g t  t i l  Deres Beskyttelse. M in  O nkel er gjer- 

r ig ,  han snsker in te t inderligere end at faae m ig g ift, 

uden at det koster ham noget. E t  Menneske, som jeg 

neppe kjender, har vundet 2 0 ,0 0 0  R d lr .  i Lotterie t, og 

m in  Onkel v il endnu i  D a g  fore m ig ud paa Landet, 

hvor han v i l  tvinge m ig t i l  a t tage denne F rie r. Je g  

gjoc det ikke, hvad det endogsaa skal koste —  (med Udtryk), 

jeg kan ikke gjore det.



F a lk e n b e rg . H vo r usigelig lykkelig D e  g jo r m ig .

A d e la id e . D e t er Aarsagen t i l ,  at jeg har skrevet 

et P a r O rd  t i l  S v a r  paa Deres B re v .

F a lk e n b e rg . T i l  S v a r  paa m it B re v ?  Jeg  forstaaer 

D e m  ikke! Jeg har ikke vceret saa lykkelig at see en L i­

nie fra  D e m . M e n  hvad har D e  skrevet? hvad onsker 

D e ?  jeg v i l  opoffre a lt fo r D e m .

A d e la id e . Jeg har en T a n te , otte M i i le  her fra  

B y e n ; hun er fa t t ig ,  men en ypperlig Kone. Jeg v il 

ganske ligefrem bede D e m  at skaffe m ig en V o g n , der 

kan bringe m ig ud t i l  hende, fo r , a t jeg der kan vcece i  

S ikkerhed, in d til v i saaledes lcere at kjende hinanden, a t 

jeg kan overgive m in , Skjoebne i  Deres Hcender. Je g  

har ikke en Bekjendt i K jobenhavn, t i l  hvem jeg ts r  be- 

troe m ig , D e  har forfikkret m ig om Deres Kjoerlighed, 

D e  v i l  sikkert ikke ncegte m ig Deres Venskab.

F a lk e n b e rg . Kunde D e  tv iv le  derom? Jeg v il gaae i  

D sden  fo r D em , men —  men —  (sagte). Jeg  som ikke 

eier fire S k ill in g .

A d e la id e . Jeg har in te t andet at byde D em  t i l  G jen- 

gjceld, end den varmeste Taknemmelighed.

F a lk e n b e rg . M in  G ud, J o m fru s ! D e  g jo r m ig skam­

ro d ! ja vist v i l  jeg hjoelpe D e m , om det saa skulde koste 

m ig a lt hvad jeg eier.

A d e la id e . Jeg to r  ikke gaae tilbage; th i dersom m in  

Onkel modte m ig, var han istand t i l  at spoerre m ig inde. 

Jeg maa derfor bede D em , strax at skaffe m ig en V ogn .

F a lk e n b e rg . S tra x ?  ja paa D ieb likke t! (sagte). N a a r 

jeg b lo t vidste, hvor jeg skulde tage den fra ! O ,  nu  fo ­

ler jeg forst, hvor fa r lig t det er a t vcere forelsket, uden at



eie en S k illin g , (hs-y. M e n  naar jeg nu  gaaer bort 

he rfra?

A de la ide . Jeg  er beredt t i l  a t vove a lt, og bliver her 

eller folger D e m .

F a lk e n b e rg . H e r?  M e n  jeg kan hvert D ieb lik  vente 

S ta a l,  som logerer her med m ig , og har sit A te lie r i

Voerelfet der. (peger vaa D oren i Baggrunden).

A d e la id e . N u  ve l, saa fo lger jeg med D e m .

F a lk e n b e rg . J a  v is t, D e  fo lger med m ig ! (sagre). 

M e n  G ud  veed hvorhen! Jeg  kan dog ikke fo rst fore 

hende hen t i l  en Pantejode —  og hvad skal jeg scrtte ud? >

A de la rde . Maaskee m in  B o n  soetter D e m  i  nogen 

Forlegenhed?

F a lk e n b e rg  (fo rv irre t). N e i,  ne i! lang tfra  —  aldeles 

ikke! (sagte). Jeg  har aldrig vceret i  nogen storre!

A de la ide  (smertelig). Jeg beder da, a t D e  v i l  glemme, 

hvad jeg har bedet D e m  om , og overlade m ig  t i l  m in  

Skjoebne.

F a lk e n b e rg  (med V a rm e ). A ld r ig !  —  jeg v i l ,  jeg skal 

frelse D em . O ,  naar D e  vidste, hvor o m t jeg elsker 

D e m ; hvor tid t m ine Tayker have voeret noer hos D em , 

uden at D e  har ahnet det; hvor mangen lykkelig T im e  

D e  har skjoenket m ig ! S e e , og t i lg iv ,  a t jeg forssgte at 

bevare Deres Troek, uden at kunne skjoenke dem Deres

Aand. (vender M a le rie t).

A d e la id e . H va d ! —  m ig? —  det er m ig ! og saa 

smuk —  D e  har smigret m ig !



B ishop .

F a lk e n b e rg  (med Ild ).

M e l .  Home, s^eet Iiome!

Med Kjcrrlighedens D ie 
' D a  Kunstens B a rk  D u seer;

L h i Gnisten fra  det Hele 
Gjengav ei Farvens S k jc rr!
Dog Elskovs Vcrrk, som ikke 
S in  Skabers B ifa ld  vandt,
Den Elsktes varme Blikke 
E t  Guddomsvcrrk tid t fandt!
Kunst, Kunst! a f Elskovs Haand 
D u  skjomkes Liv og A'and!

A d e la id e .
Kun Elstov kunde sige 
D ig , hvad D u stildret har:
Den I ld ,  som dulgt D in  Pige 
I  H jertet for D ig bar!
J a  disse B lik  udtale,
Hvad ek min Lccbe veed —
Kun Kjccrlighed kan male 
Saa ildfu ldt Kjcrrlighed!
M i t  B illed siger mig,
Jeg elsket er a f D ig !

F a lk e n b e rg . A d e la id e .

Z a , lad det sige D ig , J a , det siger mig,
D u  elstes sm t a f m ig! Jeg elstes omt a f D ig !

(D e  ftaae foran M a le r ie t, henstunkne i en sm  Omfavnelse).

F a lk e n b e rg  (farer op). D e r kommer nogen op a f  T ra p ­

pen 1 det er E ta  a l ! (vender M a le r ie t).

A d e la id e . M in  G u d ! hvor stal jeg hen? jeg forgaaer 

a f S kam fu ldhed , hvis han seer m ig h e r! (iler r il D sren  paa 

venstre S id e ). K an  jeg gaae herind?

F a lk e n b e rg . N e i,  ne i! kjcere P ig e ! det er vo rt S o -



vekammer, og det to r  v i ikke lade beskue a f noget u ind­

viet D ie ! M e n  hvor skal jeg skjule D e m ?

A d e la id e  (i stsrste F orv irring ). Hvad skal jeg g js re ?

F a lk e n b e rg . E t  D ie b lik ! (aabner Doren i Baggrunden).

H er er en G a n g , som gaaer ind t i l  S ta a ls  A te lie r ; det 

er et S te d , hvor han sjelden kommer. S p r in g  derind!

A d e la id e . M e n  hvis han —

F a lk e n b e rg . Voer ro lig ;  jeg bliver her! (hun gaaer in d ) /

Tredie Scene.

" F a l k e n b e r g  (alene).

H vike t besynderligt E v e n ty r ! jeg kan slet ikke begribe, 

hvorledes det hcenger sammen; men befrke hende maa jeg! 

hvorledes? det veed jeg ikke! Jeg kjender ikke et M e n ­

neske, som v i l  laane m ig Penge; men desto flere der v i l  

krceve m ig . N a a r der b lo t -ikke kommer nogle a f mine 

Rykkere, som hver D a g  becere m ig med deres V is it  —  

hun kan rigtignok ikke godt hore hvad her skeer —  men 

^Fo lk , som have noget tilgode, ere a ltid  forbandet h o iro - 

stede, —  o , jeg skjoelver fo r a t m ine Creditorer skal r u i­

nere m in  Kjcerlighed!

Fjerde Scene.

F a lke n b e rg . S ta a l.

S ta a l  (kaster Slcrngkavpe og Kaskjet paa en S to e l). R a a  B ro -  

der! det er foerdigt, m it .  Mesterstykke, det herligste P ro - 

duct, m in  M eisel har frem bragt!

L a lk e n b e rg . H vad?  D u  har dog vel ikke hugget 

D in  V e n u s ?

S ta a l.  Fanden i V o ld  med V e n u s ; hun er m ig fo r



kostbar; hun maa ende sit L iv  i  Leer; th i jeg har ikke 

Raad t i l  at gjore hende ubodelig i  M a rm o r. N ek, jeg 

har lagt den sidste Haand paa m in  lille  Bachus i G raa- 

steen.

F a lk e n b e rg . O g  det kalder D u  D i t  herligste Voerk?

S ta a l .  J a  gu g jo r jeg saa; th i jeg beregner a ltid  

m ine Voerkers Voerdie efter hvad jeg faaer fo r dem. D u  

veed, a t V iintapperen henne paa H jo rn e t vilde pryde sin 

D o r  med en lille  Bachus —  det er en flink  M a n d  -—  

7 0  R d lr .  reent ud fo r den lille  V iin g u d  i Graasteen; det 

er mere end jeg har faaet fo r den ftorste V iindrikker i  

M a rm o r.

F a lk e n b e rg . S a a  kan D u  maaskee bringe m ig ud 

a f en stor Knibe —  jeg skal tjene D ig  igjen.

S ta a l .  D e t veed jeg, m in  B ro d e r! det veed jeg! E r  

det Penge? ta l m ig t i l !  Jeg  er ved M u ffe n !

F a lk e n b e rg . D u  veed ikke hvilken uhyre Tjeneste

, D u  g jo r m ig . V i l  D u  lade m ig faae tyve R igsda ler?

S ta a l .  Tyve —  tyve R igsda le r, siger D u ?  og det 

> t i l  m ig ? t i l  en K u n s tn e r! Jeg  troede, et P a r  D a le r kunde 

gjore det. Paa Kunstnerparole, jeg eier ikke mere end 

femten M a r k ;  men de ere D in e , hvis D u  v il  have dem.

F a lk e n b e rg . N ek, B ro d e r! dermed kan jeg ikke voere 

tjen t.

S ta a l .  D e t g jo r m ig ond t, m in  D re n g ! Jeg havde 

givet m ine Credktorer P r io r ite t i  lille  Bachus fo r hele 

H onoraret paa 5 R d lr .  noer; det Halve a f dem har jeg 

her, og det andet Halve har jeg sat i  god G am m elv iin , hvor­

med jeg v i l  gotte D ig  og vore brave Kam m erater. M e n  hvor 

- kan D u  mangle Penge? D u  har jo D i t  Spekhokerskildt!



,

F a lk e n b e rg . D e t er m ig saa modbydeligt, at jeg a l­

drig faaer det fcerdigt! Jeg hader saadant noget tr iv ie lt  

S m sre c ie ; jeg v i l  leve fo r K unsten !

S ta c r l.  M e n  D u  kommer t i l  a t doe a f Kunsten, hvis 

D u  ikke v i l  smore saaledes, at D u  kan leve fo r den. 

See D ig  i  Spekl paa m ig ! A lle  Kunstkjendere stods i 

Trompeten fo r mine Voerker; men ingen kjober dem. 

Jeg har mere Berommelse end jeg bruger t i l  H uusbehov; 

men der er ingen , der giver m ig en D a le r fo r den, jeg 

har a t vcere a f med.

M e l .  Farvel, I  smukke Magdalener i D cvienne.

Ved Kunsten her man Hcrder nyder 
Og ester Dsden bliver stor;
Men Verden kun os Laurbocr byder;

- M an  Guld for lidet for os troer!
I fa ld  man Kunsten v il tilhore,
M an af et Haandvoerk leve maa,
Og Kunstens Son maa Krebsgang gjore,
Hvis han sit fjerne M aa l v il naae!

- N aar i  min stille Grav jeg hviler 
Og a lt m it Skram l gaaer t i l  Auction,
A t kjobe det al Verden iler,
Da faaer det Vcrrd ved min Person!
Gid jeg var dod paa fjorten Dage,
Mens man t i l  Sa lg  min Armod bod 
Og saa kom fris t og sund tilbage 
A t leve af min egen D od!

M e n  det hjcelper ikke at sorgs over det, der ikke kan vcere 

anderledes! A m or og Bachus leve! N u  har jeg faaet en 

M ed ic in  mod Sorgen —  Jeg  er bleven forelsket! 

F crlkenbe rg . O g  det g jo r D ig  saa sjeleglad! O  D u



veed ikke, i  hvilken Forlegenhed Kjoerlighed kan fore et 

Menneske.

S ta a l .  A h , M o ra lis t !  D u  overveier, D u  betoenker 

ethvert S k r id t !  Saadan en kold Philosoph kan aldrig 

domme om den Lykke, Kjoerlighed skjoenker.

F a lk e n b e rg . M e n  destobedre om den Ulykke, den 

skjoenker.

S ta a l .  S n a k ! den der elsker, kjender ingen Ulykke ! 

hele Verden horer ham t i l ,  han er lige glad enten han 

har Penge eller e i!

F a lk e n b e rg . D a  kan D u  troe , a t Kjoerlighed kan 

ogsaa komme i  Pengetrang. - M e n  hvem er det D u  elsker?

S ta a l .  D e t er en Hemmelighed; men m in  Gloede, 

m in  Lyksalighed skal voere p u b lik , og derfor har jeg bedet 

vore Kam m erater herhkd fo r at drikke m in  Elskedes S kaa l 

i  den V i in ,  som m in  lille  Bachus har presset a f V i in -  

tapperen.

F a lk e n b e rg . Hvad siger D u ?  og naar stal de 

kom m e? - ^

S ta a l .  Jeg  venter dem hvert D ieb lik .

F a lk e n b e rg  (sagte).  ̂ O g  hun kan ikke komme ud ! 

H v ilken  Forlegenhed! (ho it). M e n  vilde D u  ikke paa Ud­

stillingen ?

S ta a l .  Jeg  har voeret d e r ; men jeg maatte flygte 

skamfuld derfra.

F a lk e n b e rg . Maaskee D u  tra f  en Creditor?

, S ta a l .  O  ne i! m it D ie  fa ld t paa en langt behageli­

gere G jenstand: Bissens Blomsterpige —  og hvad-skulde 

jeg see, naar jeg havde seet dette Mesterstykke?



c - '  '

L a lk e n b e rg  (sagte). Jeg havde aldrig tro e t, a t B is ­

sens-Kunst skulde hindre m ig i  at fore en P ige bort.

Femte Scene.

D e F o r r ig e .  M a th ie s .

M a th ie s .  God M orgen  m it deilkge F igu rs  fo rtræ f­

felige Copister! J o ,  det er en M o d e l, D e  h a r! han g jo r 

Deres Lykke! Jeg kommer fra  U dstillingen; jeg har givet 

m in  R ig so rt fo r at see mine Voerker. O ,  H e rr Falken- 

bergst Deres Achilles og Hector, efter m ig , har det b r il-  

lanteste P ub licum  a f Verden. —  D e t gaaer i et vcek: 

„hv ilke t Mesterstykke! hvilket U dtryk ! sikke F ig u re r!"

S ta a l .  P ub licum  har R e t ,  m in  B ro d e r! D i t  M a ­

leris er m esterligt!

M a th ie s .  Hvad mesterligt? D e t er guddommeligt —  

det er —  det er sodt! —  M e n  er det et Under? sikken 

en F ig u r ! (dreier sig om ), kan den ikke begeistre? D e t er et 

M ons te r t i l  a t skjcere et Mesterstykke t i l  efter. D e t cre­

perede m ig ellers, at alle lob over a f Roes over M a ­

leren og ikke een lod et O rd  falde om M ode llen ! men 

hvad gjorde jeg?

M e l .  M in  fjortende V a a r  kun jeg skued. M e h u l.

En Mand, som stod lccnet op mod M uren,
Sae host: „Hvad betyder det der?"
Jeg sae: „M a le t ester Naturen 
Her Achilles og Hector De seer!"
„Hvad Naturen?" —  sae han.—  „De er jo dsde 
Begge to for to, tre tusind A ar."
„N c i!"  sae jeg —

(i Hectors S tillin g ).

„Her De Hector seer at blsde,



(i Achilles's S t il lin g ).

Og her Achi'lles seirrig for Dem staaer!"
(spanker stolt frem  og tilbage).

H e! he! he! he! he!

S ta a l .  H a !  ha ! ha ! saa kan jeg begribe, a t Folk be­

gyndte at lobe over a f B eundring  over M odellen.

M a th ie s .  J a ,  de stimlede sammen om m ig , og jeg 

spadserede, i  Spidsen fo r dem , om paa alle S tue rne  fo r 

a t scette M alerie rne i deres rigtige Lys. Jeg gjorde P u b ­

likum  opmcerksom paa S tillin g e rn e , M uskelspillet —  jo, 

jeg loerte dem at vurdere Modellernes Fortjenester. T i l -  

sidst havde jeg saadan en Moengde T ilh o re rs , a t ikke en 

a f Academkets Professorer ved en Foreloesnkng kan troekke 

Halvdelen.

F a lk e n b e rg . H a n  har da altsaa g jo rt sig t i l  N a r?

M a th ie s .  T i l  N a r?  hvad behager? G jo r  man sig 

t i l  N a r  ved at indvie A lm uen i Kunstens dybere M yste- 

rium m er. O g  hvem kan gjore det bedre end jeg? D e t 

er jo m ig  der har M usklerne, saa maa jeg da vel ogsaa 

fo r Fanden vide hvor de skal sidde. Jeg  maa da vel voere 

ncermere t i l  a t kjende Anatom ien end D e ,  siden det er 

er paa m ig D e  studerer den!

S ta a l .  J a ,  deri har M a th ie s  R e t ,  han er skabt fo r 

Anatom ien.

M a th ie s .  Toenker jeg med! E r  det Takken fo rd i jeg 

opoffrer m ig fo r D e m  og er p riva t M o d e l, jeg som fo r 

loenge siden har havt T ilb u d  om at lade m ig anatomers i  

Kongens Tjeneste? Jeg  kunde skjoenke Akademiet m in  F i­

g u r ,  og jeg lader D e m  beholde den! (sagte). I  Grunden 

en B loe re !
(Falkenberg soetter sig paa en S to e l ved Doren i Baggrunden)."



S ta a l  (sagte t i l  M a th ie s ). Hvorledes gik det med B re v e t?

M a th ie s .  C h a rm a n t! S n i ld t ,  som den bevingede 

M eccurius , har jeg forrette t m it )E rinde . H u n  blev saa 

fo rv ir re t, at hun ikke sagde et O rd ;  men hvad mener 

D e ?  —  hun gav m ig denne lille  Seddel t i l  S v a r !

S ta a l .  Hvad siger H a n ?  et S v a r  fra  den fortryllende 

Engel paa m it  B r e v ? - O  lad m ig see, hvad hun skriver, 

(laser sagte). „ M in  H e rre ! Omstændighederne tvinge m ig  

t i l  a t soette Deres Oprigtighed paa P ro ve ."  (ved sig selv). 

H vad behager? D e t er jo allerkjoereste! (laser). „ M in  

O nkel v il gifte m ig med et Menneske, som jeg.ikke kan 

udstaae. Jeg veed ingen anden Frelse, end at flygte ud 

t i l  m in  Tante  paa Landet; fo rlad t a f a lle , nodes jeg t i l  

at bede D em  om at skaffe m ig  en V og n  dertil. I  det 

faste H a a b , at D e  aldrig v i l .  lade m ig fortryde dette 

S k r id t ,  v i l  jeg i  M o rgen  Formiddag komme t i l  D e m  fo r 

at modtage dette Venskabsbeviis! "  V ic to r ia !  V ic to r ia ! 

(tager M ath ies  om Hovedet). O  D u  Perle a f en p o s t i l lo n

a m o u r !

L a lk e n b e rg  (reiser sig). M e n  har D u  sat D ig  fo r a t 

blive her hele D agen?

S ta a l .  J a ,  Lud v ig ! nu  er jeg foengslet t i l  dette Voe- 

relse —  kun her —  her er m in  Lykke!

F a lk e n b e rg  (sagte). Hvad skal jeg n u  gjore? In g e n  

Penge, og den arme P ige i saadan en S itu a t io n !  O  

Kjoerlighed kan soette et Menneske i  storre Knibe end alle 

Credktorer.

S ta a l  (sagte). Jeg  maa have ham b o rt! —  (hoit), 

M a th ie s ! (sagte, i det han giver ham Penge). D e r er a lt hvad 

jeg e ier; men skaf m ig Falkenberg bort.



M a th ie s .  L a d -m ig  raade! —  D e t er sandt, H e rr 

Falkenberg! Deres Lykke er g jo r t ;  D e  kan soelge m ig t i l  

Tydskland og blive en rig  M a n d .

F a lk e n b e rg . Jeg  en rig  M a n d ?  jeg har aldrig

troengt mere t i l  at vcece det.

M a th ie s .  D e r  er en fornem Tydsker oppe paa Ud­

stillingen, som strax v il kjobe Hector og Achilles.

F a lk e n b e rg . E r  det sandt? (sagte). S a a  er jeg lykke­

l ig !  hun er fre ls t!

M a th ie s .  M e n  M anden skal bort med Dampskibet, 

D e  maa skynde D e m , hvis D e  v i l  troeffe ham.

F a lk e n b e rg . Ner', jeg kan ikke gaae herfra.

S ta a l .  Hvad er det fo r en S n a k?  v i l  D u  stsde 

. Lykken fra  D ig ? Lob og sog ham o p ! (patheriff). , H a n  

har D in  Skjoebne i sin Haand, han kan gjore D ig  t i l  en 

uafhcengig K uns tne r, scette D ig  istand t i l  at gjore andre 

lykkelig*.

F a lk e n b e rg  (i K am p med sig selv). J a ,  det er sandt!

M a th ie s .  Forsommer D e  et D ie b lik , saa damper 

han afsted og Deres Lykke ryger i Lyset.

S ta a l .  D u  kroender inde med Hector og Achilles og 

maa tage sat paa Spekhokerskildtet.

F a lk e n b e rg . J a  v is t, jeg v i l  —  jeg bor —  M e n  

stig m ig , v i l  D u  arbeide medens jeg er borte?

S ta a l .  Arbekde? jo v is t! ne i, denne D a g  v il jeg 

offre t i l  B e trag tn inger over m in  Lyksalighed!

F a lk e n b e rg . S a a  D u  v i l  blive i dette Voerelse t i l  

jeg kommer tilbage?

S ta a l .  J a  v is t, ja  v is t! skynd D ig  blot inden F a n ­

den tager Tydskeren. ' -



M a th ie s .  D e  kan aldng tage Fe il a f ham —  dette 

P o s itu r, en K jenderm ine, Slcengkappe, S n u rb a rte r —  

F a lk e n b e rg . J a ,  ja  —  jeg gaaer, jeg gaaer!
M e l .  Tyro lervals .

Jeg for Penge Elskov offre maa,

S ta a l .  M a th ie s .

S p ild  Tiden ei!

F a lk e n b e rg .

Dersom jeg den Elskede skal faae!

S ta a l .  M a th ie s .

Gaae dog D in  V e i! Gaae Deres Vei!

F a lk e n b e rg .

D ig , som jeg har kjoer,
Jeg maa svigte her,
E ller aldrig meer 
Jeg som M in  D ig  seer!

Jeg er trolss blot a f K jårlighed!

S ta a l .  M a th ie s .

Sk»"d j

(Falkenberg gaaer).

Sjette Scene.

S ta a l.  M a th ie s .

S ta a l .  H a n  er borte! —  Lad hende n u  komme, 

naar hun v i l !  Jeg  er elsket! O  hvor jeg er lyksalig! 

(tager M ath ies  om Hovedet) Jeg  siger, jeg er elsket, M a th ie s !

M a th ie s .  J a ,  det kan jeg baade hore og fo le ! —  

M e n  hvorledes er D e  kommen saa v id t med den lille  

G ra tie , a t D e  har vovet at skrive hende t i l?

S ta a l  cpathetifl). Kjendec H an  Kjoerlighedens underfulde 

M a g t ,  M a th ies?  kun den kan forklare det Ubegribelige!



Jeg  havde lagt Moerke t i l  a t hun ofte sad ved V in d u e t; 

men jom frue lig  B lyhed tillod  hende aldrig a t hoeve Dinene 

- op fra  S y toke t —  dog i  Focgaars —  o fra  denne D a g  

daterer jeg m in  Lykke. —  i  Focgaars stod Falkenberg og 

gabede ved V in d u e t, jeg gik hen og saae ud —  den lille  

G lu t  kastede et B l ik  herover, fu ld t a f den ommeste Kjcer- 

lighed. H a n  kjender Lu d v ig , den J is ta p  kunde det ikke 

gjcelde —  det var m ig —  m ig ! Jeg tog M o d  t i l  m ig , 

jeg skrev hende t i l ,  og her —  (viser Seddelen) her er Beviset 

f o r ,  a t jeg ikke har bedraget m ig !

M a th ie s .  Jeg  gratu lerer!

S ta a l .  M e n  nu falder det m ig forst in d ; hvor skal 

jeg skaffe en V ogn?  og m ine Kam m erater, som jeg hvert 

D ieb lik  kan vente —  o, det er istand t i l  a t blive en fo r ­

bandet sorgelig Gloede.

M a th ie s .  Jeg  condolerer!

S ta a l .  A h , hvcrfoc det? kommer T id , kommer R aad ! 

jeg er stabt t i l  a t beseire Vanskeligheder! —  M e n  V i ­

nen —  den maa jeg ikke glemme —  det giver strax R e ­

l ie f ,  naar hun feer, a t v i ere F o lk , der har et ha lvt 

D u s in  Flasker opstillede —  V iinflasker ere a ltid  en Forz i- 

r in g  i  et A te lie r, som viser at Kunstneren har noget-at 

bestille! M a th ie s ! lob hen t i l  V iin tapperen og hent en 

K u rv  med V i in ,  (stoiy som er beta lt!

M a th ie s .  B e ta lt !?  —  I  D a g  oplever jeg lu tte r 

Undervoerker!

S ta a l .  D e t bliver ikke ved dem. In d e n  A ften  er 

jeg forlovet med den nydeligste G lu t ,  et F ig u r ,  som den 

medicoeiske V enus.

M a th ie s .  D e t er ikke at stole paa! S in  T ilkom -



mendes S k a l kan man altid tage i B e tra g tn in g ; men 

Kjernen —  o , man kan blive forbandet na rre t! Jeg  har 

nu  S m a g  fo r det Plastiske, fo r det Jda le  — - jeg gik 

ind i  det M aleriske, da jeg forlovede m ig —  m in  Kjoe- 

reste var en Hebe, en J u n o ! Jeg saae mere paa S k jo n -  

hed, D y d  og en god O m gang , end paa Penge; th i jeg 

havde m it rigelige Udkomme; jeg var P lattenstager, og 

Professionen var endnu ikke forfusket! O ,  toenkte jeg, 

D u  gifter D ig  bestemt med N a tu rens Mesterstykke! M e n  

hvad skeer?

M e l .  Im e lle m  Egnens P iger her. N ico lo .

S trax  da vi kom fra Vielsen hjem
En Ereditor forstyrred min Gammen!
„H er er en lille Nota t i l  Dem
Paa en gammel G ja ld  af Madammen!"
A f den jeg saae, med forbauset B lik :
Kunsten tid t overgaaer Naturen;
L h i fra min Kones Kram m er jeg fik —  '
Tank Dem —> en Regning paa hele Figuren!

(lober ud).

Syvende Scene.

S taa l. (alene).

N u  er jeg ene! Kom  nu  m in  Charkte, m in  G ra tie , 

m in  Venus Uranka, naar D u  v i l !  M e n  i hvad S t i l l in g  

skal jeg modtage hende fo r at give m ig noget Im p o sa n t?  

(seer sig om). D e t veed G ud, her er ikke noget, der kan im ­

ponere, uden den romantiske Uorden! G id  jeg bare 

havde sendt B u d  efter Flaskerne lid t fo r ,  det havde strax 

givet m ig Agtelse, naar hun havde seet Frugterne a f mine 

S tu d ie r. D e r  falder m ig noget in d ! Hvad om jeg kunde



imponere hende ved mine Voerker selv? Jeg v i l  bringe 

m in  lille  A m o r herind, han skal modtage hende og henrive 

hende fo r sin Skaber.

Mel. I.a Zonclolett«

Skjelmfle Gud! den gyldne Krone 
E i beflytter mod D in  P u l,
D u  har rystet mangen Trone 
Bed en yndig Piges S m iil!
M en en Kunstens Son ei frygter,
N aar fra  Buen Pilen flygter 
Og hans Bryst den saare v il!
B i kun Elskovs Glcrder nyde-^
Og dens Sorger frygte ei;
Den veed Rosen bedst at bryde,
Som er vant t i l  tornet Vest 

T ra lla la ! tra lla la !

A m or! fsrst v i ved D in  Flamme 
Skue Kunstens Herlighed;
N aar os Dine Pile ramme 
Synker Taagedcrkket ned!
Himlen vi paa Jorden"fluer,
I  vort B ryst Begeistring luer,
Skjonhed svcrver om vort Fjed!
Henrykt vi D in  Aand afprcege 
I  vor Svcermens Idea l,
D u t i l  Gjengjceld maa bevoege 
Pigens Hjerte ved vor O-val!

T ra lla la ! tra lla la !

N a a  lille  Kjoerligheds G u d ! n u  skal v i see om jeg

har tru ffe t D ig !  (aabner D sren og seer forbauset Adelaide, som i 

dette Lieblik staaer tcrt ved den).



Ottende Scene.

S ta a l. A de la ide .

S ta a l .  Hvad seer jeg? Jeg  vilde hente A m o r og f in ­

der Psyche!

A d e la id e . H e rr S ta a l!  D e  seer m ig i den storste 

Forlegenhed! ,

S ta a l .  B o r t  med den, indtagende P ig e ! Jeg  er her 

kun fo r at adlyde Deres V il l ie  og staae D e m  bi i  a t ud­

fore Deres Forsoet.

A d e la id e . Hvorledes? D e  er saa hsimodig at skjoenke 

m ig Deres B istand?

S ta a l .  D e t er enhver brav Kunstners P lig t  a t beskytte 

Uskyldigheden mod T yrann is .

A d e la id e . M e n  H err Falkenberg —

S ta a l .  Veer D e  ganske ro lig  fo r h a m ; et A§rknde 

a f storste V igtighed tvang ham t i l .  a t gaae, og han kan 

ikke saasnart komme tilbage.

A d e la id e . O g  im id lertid  v i l .  D e?  —

S ta a l .  O poffre a lt fo r at bringe D e m  i Sikkerhed.

A d e la id e . Deres Artighed fortjener m in  inderligste 

Taknemmelighed.

S ta a l .  O ,  mine Bestræbelser fo r a t tjene D e m , ere 

deres egen Lsn .

A d e la id e . M in  Noervoerelse her maa scette D e m  i  

Forundring.

S ta a l .  Jeg begriber rigtignok ikke ganske hvorledes 

D e  er kommen her, men det bryder jeg m ig heller ikke 

om ; jeg er saa lyksalig over a t D e  er her, a t jeg ikke 

v i l  toenke paa andet end at skaffe D e m  bort herfra.



A d e la id e . D e tte  B e v iis  paa venskabelig Opoffrelse 

g jo r dem Begge lige fto r A§re.

S ta a l  (overraflet). O s Begge? to r  jeg sporge, hvem 

D e  mener?

A d e la id e . D e m  og H e rr Falkenberg.

S ta a l .  N a a , D e  mener ford i han gik? O  det var 

aldeles ikke a f Venskab; hvis han ikke havde troe t, a t det 

g ja ld t hans L ivs Lykke, saa var han ikke gaaen a f P le t­

ten og hvem veed? dersom han havde v idst, a t D e  var 

her —

A d e la id e . M e n  det vidste han jo.

S ta a l .  H vad? det vidste han ? —  A h ,  n u  kan jeg 

begribe, hvorfo r jeg maatte bruge saa mange Overtalelser. 

H a n  har selv v ille t voere den Hokmodige. S takkels F y r !  

han har onsket a t give D e m  et B e v iis  paa sit Venstab, 

^ved at fritage m ig fo r den behagelige U le ilighed, a t fore 

D e m  herfra ! M e n  toenk D e m  hvilken fto r S je l —  det 

vilde han gjore uden at eie en S k ill in g .

A d e la id e . Hvad siger D e ?

S ta a l .  D e t ligner ham ! —  F or Venstab er in te t 

O ffe r ham fo r s to rt! —  H a n  vilde g jo rt a lt, og saa med 

Gloedestaarer kastet sig i-m in e  A rm e og sagt: B ro d e r! 

det er m it  Voerk!

A d e la id e . H a n  er da meget fa ttig?

S ta a l .  H a n  har ikke en S k il l in g ;  men det er hans 

egen S k y ld ;  han har b rilla n t Arbeide i det G ro ve ; m m  

han forsommer det fo r Kunstsvoermerke. I  disse Dage 

skulde han levere et deiligt Spekhokerskildt, men et eller 

andet Id e a l har henrevet ham saaledes, a t han ikke er 

kommen loenger end t i l  Conturen a f en lybsk Pslse.
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A d e la id e . H a n  er v if t  en udmcerket Kunstner?

S ta a l .  E n  ypperlig Kunstner og cerlig S je l —  han 

var skabt t i l  a t gjore en P ige lykkelig , naar han kun 

forstod at elske.

A d e la id e  (hurtig). O  det forstaaer han nok!

S ta a l  (studser). Hvad behager? hvora f veed D e  det? 

A d e la id e  (lidt fo rv irret). , E t  H je rte , som er va rm t fo r 

Kunsten, kan ikke voere koldt fo r Kjcerligheden.

S ta a l .  D e  har R e t. —  M e n  v i v i l  ikke tale mere 

om ham.

A d e la id e . Dieblikkene ere kostbare; jeg maa bort herfra. 

S ta a l .  J a  v is t!

M e l .  M ed  D in  Haand Dadlerne pluk. N re u y e r .

Jeg , fra Vold og Lyrannie,
V i l  Dem t i l  Friheden fore 
Og min Lykke soge i
Lykkelig Dem at gjore,

(sagte).

 ̂ Men Gud veed, hvor en Vogn jeg taer,
Da jeg ikke en Skilling har!

A d e la id e .

D yb t i  cn erkjendtlig S je l 
Jeg denne Handling v il skrive,
Men derfor i  Deres G ja ld  
Jeg maaskee evig v il blive.

S ta a l .

Bedste Pige! ikke saa stor
Gjalden bliver, som De troer!

(sagte).

Som hver Kunstner med Genie, - 
Jeg forstaaer at flaae P lade;
Jeg, min Dvelse deri

*

Prsver i  ncrfte Gade.



Derved jeg nok en Vogn stal faae,
Hende paa K r id t jeg frelse maa!

F s lg  D e  nu ganske ro lig  med m ig .

A d e la id e . Jeg  frygter kun, a t jeg skal paadrage D e m  

U dgifter.

S ta a l .  N ek, ne i! det kan D e  voere ganske ro lig  fo r, 

m ine Pengeaffairer ere a ltid  i  saadan S ta n d , a t jeg ikke 

generes a f U dgifte r. T il la d !  (byder hende A rm en; der bankes).

A d e la id e  og S ta a l  (forbausede). Hvad er det? (de staae 

ganske stille og ly tte ).
___  > /

B a r k  (udenfor). M e n  saa luk dog op!

A d e la id e . G u d ! m in  O nke l!

S ta a l .  H vad v il  han her?

-A d e la id e . O m  han har faaet a t vide, a t jeg er her?

B a r k  (bliver ved a t banke). Jeg- veed nok, a t D e  er 

hjem m e!

S ta a l .  H u r t ig  herind ig jen ! veer ro lig  og stol paa 

m ig . Jeg  v i l  staddre lid t med ham fo r ikke at voekke

M is tanke . (H un  iler ind i Dcrrelset; S ta a l lukker op).

Niende Scene.

S ta a l.  B a rk .

B a r k .  N a a ,  er jeg da endelig engang saa lykkelig at 

kunne komme ind i  m ine egne Voerelser?

S ta a l .  Deres egne? D e  veed da v e l, at Leke gaaer 

fo r E ie !

B a r k .  M e n  ikke uden den bliver betalt —  og det er 

netop derom jeg kommer. D e  har n u  boet her et ha lvt

A a r i  M aanedsviis og i  den T id  har jeg ikke seet en 

S k il l in g .



»

I
S ta a l .  D e t er m it P rin c ip  ikke at betale Sm aareg- ^

ringer. D e t generer m ig —

B a r k .  D e t er s lem t, fo r det er m it  P rin c ip  a ldrig  ^

at lade Regninger blive store hos Folk, som ikke betale, de

smaae. ,  II

S ta a l .  Saadant noget betaler,jeg kun engang hvert A a r. -

B a r k .  S a a ?  M e n  siden D e  kun betaler eengang Z

hvert A a r og aldrig bliver boende paa eet S ted  loengere 

end et P a r Maaneder, saa kommer D e  jo paa den M aade ?

aldrig t i l  at betale. ^

S ta a l .  Destobedre fo r os! M e n  D e  behover ikke at -

voere bange; v i skal ikke fly tte , saalcenge D e  lader os boe 

fo r den Leie v i-h id t i l  har givet. ?

B a r k .  D e t troer jeg m in  S je l nok! D e  kunde a l- 

drig komme t i l  at boe billigere. M e n  D e  kan hverken 

blive boende fo r den Leie, D e  har givet, eller fo r den, D e  >

skal give. D e  maae flytte  i. M o rgen .

S ta a l .  D e t kan v i ikke.

B a r k .  S a a ?  og hvorfor ikke?

S ta a l .  V i  har jo ikke betalt vor Leie, og troer D e , ?
. <

at v i ere Bedragere, som v il fly tte  ud a f Deres H u u s , ?

fo r  v i betale hvad v i skylder? -

B a r k .  M e n  hvorfor Fanden g js r D e  det da ikke? ?

S ta a l .  D e t har jeg jo sagt D e m . V i  betale hvert 

A a r ,  og v i har kun logeret her i  sex Maaneder.

B a r k .  M e n  hvis D e  nu heller ikke kan betale ved 

Aarets Udgang.

S ta a l .  S a a  maae v i, ifolge vore Prknckper,' udflette 

Beta lingen t i l  Udgangen a f det noeste; men saa flytte  v i i

heller ikke, det kan D e  voere ro lig  fo r.



B a r k  (ulaalm odig). N a a r D o  aldrig betaler Leie, og 

D e  v il blive boende t i l  D e  har betalt den, saa kommer 

D e  jo a ldrig  t i l  at fly tte .

S ta a l .  D e t giver sund Menneskeforstand!

B a r k .  J a  saa! skal jeg ikke ovenikjobet takke D em  

fo r denne moerkvcrrdige W rlighed?

S t a a l  (ro lig ). D e  skal ikke; men D e  maae gjerne.

B a r k  (hcrftig). Jeg forstaaer ikke S p o g , m in  H erre ! 

og jeg v il tage P o lit ie t t i l  Hjoelp mod Deres forbandede 

TErlighed, hvis D e  ikke fly tte r i M o rgen . .

S t a a l . , D e  er Kunftkjender —  tag et Arbeide hos 

m ig istedetfor Penge.

B a r k .  N e i tak , jeg v il ikke have andre end dode 

Mesters i m in  S a m lin g .

S ta a l .  M e n  hvorfo r?

B a r k .  I h ,  ford i jeg v il have lu tte r Mesterstykker, og - 

det bliver Kunstværker aldrig fo r Kunstneren er dod og 

borte; har man desuden engang taget et Arbeide hos en 

levende K unstner, saa har man siden hans Ovechoeng —  

det maae de Dode lade vcere! D e  levende Kunstnere anses 

os Kunstkjendere, som en Capita l fo r dem; men de dode 

'  ere en C apita l fo r os.

M e l . '  P a a  hine elffte Steder. H im m el

En Kunstner lever skjonnest 
Naar sorst han vel er dod;

Hans Krands da blomstrer gronncst 
Og skjuler Livets Nod!

Gud veed hvorfor De klager!
Tag Dsden t i l  Patron,

Naar han sig a f Mern tager,
De har min Protektion!



S ta a l .

Hvis jeg saa stor skat blive,
A t De kan vocre tjent - 

Med mig Pension at give,
Naar jeg m it Liv har endt,

Lad mig et Forstud nyde;
Th i jeg arbeide maa,

, Hvis mig det Liv stal fryde,
. Jeg ved min Dod stal naae!

B a r k .  N e i,  jeg giver ikke en S k illin g s  Forstud paa 

Deres Fortjenester efter D o v e n ; men jeg v il have m in  

Leke medens D e  lever. D e  stal f ly tte , th i m it Kunstca; 

binet stal bringes herop —

S ta a l .  Geneer D em  ikke! Jeg v i l  med Fornskelse

dele Voerelse med saa mange store Mesters.

B a r k .  N e i,  nei! m in  Broderdatters M a n d  stal have 

de Vcerelser hvori S am lingen  nu  staaer.

S ta a l .  E r  Deres Broderdatter g ift?  H a !  h a ! ha!

B a r k .  N e i, hun bliver g if t !  H e ! he! he!

S ta a l .  D e t veed jeg nok; men D e  veed ikke med 

hvem.

B a r k .  D e t skulde jeg dog troe , siden jeg har va lg t 

ham.

S ta a l .  N a a , D e  har forelsket D e m  i  Een paa hen­

des Vegne? og hvem er den Lykkelige?

B a r k .  E n  peen, forstandig M a n d , den lille  E x tra - 

skriver Stakkelbecg.

S ta a l .  Hvad? den N a r !

M e l .  E n  nyfodt S o l i Dsten glober. , A n d er.

S iig  hvorved De Forstand har fundet 
Hos den eenfoldige Krabat?



B a r k .

Han nylig har en Terne vundet 
Som med to Daler var besat!

S ta a l .

Hvis derfor hans Forstand de priser 
Det vist er paa S krom t!

B a r k .

-Nek, synes De ei at det viser,
- Han ei er forsomt,

'A t  han de-rette Nummer selv har d rs m t!

S ta a l .  J o ,  det er et jjeldent Bevkis paa Forstand! 

M e n  jeg har Forre tn inger, undskyld —  - 

B a r k .  H vad? D e  viser mig. ud a f m in  egen D s r .  

Jeg  er i mine Voerelser in d til D e  klarerer Leien, og fo r 

gaaer jeg ikke a f S te d e t! (sa'tter sig paa S to len  ligeoverfor Staffeli'en).

S ta a l  (sagte). N a a , der sidder jeg godt i det! (hsit i 

det han scrtter sig paa den anden S to l ) .  J a ,  ja ,  v i l  D e  dlive

her t i l  jeg betaler —  voer faa god! jeg skal nok under­

holde D e m .

B a rk .-  A lt fo r  a rtig ! D e  v i l  ellers faae en Deel at 

bestille; th i jeg har T id  t i l  i  A ften  og i M orgen kom­

mer jeg igjen.

S ta a l  (springer op). Plageaand! H a rpys ! saa tag hvad 

her e r ! ' 'p a n t  os ud og gaae Fanden i V o ld ! See her, 

her er G ip s fig u re r, M a le r ie r , her er en Commode, et 

Mesterstykke paa Stabelen —  (vender M alerier om ).

B a r k  (springer forfærdet op). H v a d ! m in  V roderdatter! 

S ta a l  (forbavset). J a ,  paa m in  S je l !  lyslevende! 

B a r k .  H v o r kommer hun fra?  det v il jeg vide. 

S ta a l .  O  det —  det —  (sagre). J a  jeg begriber 

det ikke! (hoit) det er —  et Id e a l, malet a f Raphael.



B a r k .  O g  hvorledes skulde Raphael voere.kommen t i l

at male m in  B roderdatter?

S ta a l  (svulstig). See heri den store K unstner! H ans P han- 

tasie svoever hen i det Tilkommende, han skaber detU fsdte  og 

giver sit dybe Id e a l et Legeme, der tilho re r alle T ider og 

Stoeder, som evig b liver, eet i  M angfoldigheden. Forstaaer- 

D e  det?

B a r k  (scrtter sig igjen). Ik k e  ganske —

S ta a l .  J a  jeg ikke heller; men Kunsten er en Gaade.

Hase. Deres ganske cerbodige T je n e r! er H e rr Falken- 

berg hjemme?

S ta a l  (sagte). V o r  Skrcedder! —  naa det fattedes! 

(host). N e i han er ikke.

Hase (scrtter sig). S a a  v il jeg have den Fornokelse at 

vente t i l  han kommer.

S ta a l  (sagte t i l  Hase). B e v iis  m ig den Tjeneste at 

gaae; der sidder en M a n d , som v il kjobe et Arbeide a f 

m ig.

Hase. D e t er m ig kjcert, saa maaskee D e  a f Venskab 

kan gjore et Udloeg a f 6 2  R d lr .  3  M k .  .4  S k .

S ta a l .  Jeg?  ne i, jeg har fo rsvore t-a t gjore Udloeg.

- B a r k .  H e rr S ta a l!  (fagre t i l  ham ). Hvad er det for­

en M a n d ?  '

S ta a l  (sagte). O  det er —  det er en Velynder a f 

Falkenberg, en Kunstkjender — .

B a r k .  J a  saa! (bukker for Hase). Tjenere! det gloeder 

m ig at gjore Deres Bekjendtskab.

Tiende Scene.

Oe F o r r ig e .  Hase.

X



--Aase (reiser sig og butker). Jll'gemaade! iligemaade! (begge 

sort te sig).

S t a a l  (sagte). D o d  og P lage ! der falder m ig noget 

ind hvorved jeg kan redde m ig ud a f Kniben! (sagte til Hase). 

P as paa og veer snu, saa skal D e  ftrax  faae Deres 

Penge. (helt). J a ,  H e rr Greve! saa siin en Kunstdom­

m er, som D e ,  v i l  strax kjende en Raphael.

Hase. J a  G ud bevares! jeg kjender Raphael meget 

n s ie ; hvis D e  v il give m ig en A nv iisn ing  paa ham, saa 

er jeg fo rns ie t. »

S ta a l .  Paa D ieb likke t! (viser ham M a lerie t). Hvad siger 

D e  om denne?

Hase. G u d ! hvor hun er de ilig !

2Z a rk  (til Hase). O g D e  troer det er en Raphael?

Hase. J a  see, —  h m ! h m !

S t a a l  (sagte t i l  Hase). B a n d  paa det!

Hase (h u rtig y . M in  S je l er det Een a f Raphaels; 

jeg kjender Fruentim m eret meget godt.

S ta a l .  J a , H e rr G reve! S tykket er flere Gange stukket 

i  Kobber. Lykken har spillet denne S k a t i Hoendecne paa 

m in  V en  Falkenberg; han v il soelge det for S p o tp riis , 

da han er i Pengetrang; men de 2 0 0  R d lc . D e  har 

budet —

Hase. H a r jeg —

S ta a l  (sagte). H o ld  M u n d e n !

Hase. N e i tak! H er er et V id n e , og jeg, v il ikke

give 2  R d lr .  fo r et F ruentim m er, som jeg fle t ikke kjender.

S ta a l  (sagte). H an byder D em  nok over!

Hase. D e t er en anden S a g !  —  J a ,  hun er det 

dobbelte voerd imellem B rod re .



B a r k .  T roer D e  dets

Hase. S o m  jeg siger! Raphael er en solid M a n d , 

lid t d y r; men V a re r a f bedste B o n ite t —

B a r k  (seer paa M a le rie t med en^Kjendermine, smilende). J a ,

jeg saae det for Resten stcax; men det er er en K unst- - 

dommers forste P rinc ip  at scette ud paa a ltin g .

Hase. D e t er et overmande peent S tykke.

B a r k .  C harm ant! charm ant!

V a ls  a f Balletten Romeo og Ju lie tte . , S ch a ll.

B a r k .

Han er en grundig Rescnccnt, 
Det viser strar hans K r it ik !

- H a f t .
Ar han med Faget er bekjendt, 
Det viser noksom hans B lik . 

B a r k  (sagte).

Naar han saameget v il give, 
Jeg ikke narret kan blive 

, Omjegvilogsaalidthsieregaae! 
.Hase (sagte).

Da han, som vist er en Kjendcr, 
Saadan for Billedet kroender,. 
Noget der vist er at tjene der-

paa!
B a r k  (paa den ene Side af S ta a l) .  

Lo hundred t i Rigsbankdaler! 

Hase (paa den anden Side afham ). 

To hundred tyve jeg betaler! 

B a r k .  Hase.

- For Stykkets Herlighed 
E r  hans Begjcrrlighed 
Ten bedste Borgen, jeg kan faae!

S ta a l  (sagte). 

For Originalen at befris

S trax  jeg soelger dens Eopie!

A f hinandens Kjcnderblikke 
De den S lutn ing drage vel.

A t for dyrt de kjobe ikke 
En saa sjclden Raphael!

(hoit).
«

Meer endnu det ei forslaaer! 

(sagte).

Ganske godt Auctioncn gaaer!



- Bark (sagte).

" Gid Fanden havde Herr Greven!
Op han Prisen har dreven;
M en stig en Skat 
Jeg maa hae fat,
Hvad den saa koste mig skal!

Hase (sagte). Staal (sagte).

I fa ld  han byder mig over 
Jeg mig lid t hoiere vover;
Der er bestemt
I  Stykket gjemt 
E n grumme stor Capita l! 

Bark.
T i Daler meer for det Portrakt 
Endnu jeg give Dem v i l !

Hase.
Nei, nei! De faaer det ei saa le t; 

'Jeg loegger tyve dertil!

Bark (sagte).

Han byder som al Ulykke!
Det er et mesterligt Stykke!

<hoit).

Jeg v il Dem give Lo  hundred
og Treds. 

Hase (sagte, seer paa B ark ).

N aar han saa hoit det skatterer
Jeg intet stort risiquercr!

(hoit).

V i l  med tre hundred De vcere
tilfreds?

Bark.
Tre  hundred tyve jeg giver!

Hase.
Ak, saa dyrt det mig bliver!

Her man seer, at Naphaels Navn 
H ar stor Credit i  Kjsbenhavn!

(hoit).

Kammcrraaden faaer det ei!

M in  Herr Greve! nei, nei, nei!

(sagte).

Jeg kan med min Pige flygte —

(ho it). -

Tcenk det uvurdeerligt er! 

(sagte).

Og ei Rykkerne vi frygte!

(hoit).

Kammerraaden gier vist meer.

For en Spotpriis  De der faaer!



B a r k . Hase.

Hvor jeg er lykkelig, 
S n a rt stal det Stykke sig 
Besinde i m it Cabinet.

Ak, han er lykkelig,
Han ved det Stykke sig 
En stor Gevinst kan skaffe le t!

S ta a l  (paa samme T id  som B ark og Hase).

Dem , Herr B a rk ! jeg det tilstaaer! -

B a rk «  V ic to r ia ! V ic to r ia !.  Raphael horer m ig t i l !

Hase. O  jeg arme M a n d ! at maatte lade saadan en 

S k a t gaae fra  m ig —  Jeg  kunde bestemt have fo rtjen t 

mere paa det Stykke i en halv T im e , end ved N aa len  i  

et ha lvt A a r.

B a r k .  Ved N aa len?

S ta a l .  J a , '  H e rr Greven raderer; hans Arbekder 

med Naalen ere meget kostbare. Jeg onsker just nogle

- Raderinger fra  hans Haand og derfor v i l  jeg bede D em , 

at D e  v il  have den Godhed at betale —

B a r k .  M ed storste Fornoielse — > v il D e  folge med, 

saa —

S ta a l .  N e i, nek! jeg maa have Penge paa S tedet —

B a r k  (tager Tegnebogen op). M e n  jeg har kun tredsinds- 

tyve R igsdaler hos m ig.

Hase (v il tage dem). D em  skal jeg have.

S ta a l  (snapper dem). N e i jeg har dem. Gaae D e  

hjem med H e rr Kammerraaden, saa betaler han strax de 

T o  og treds, tre og sire!

B a r k .  O  hjertens gjerne! (bukker). H e rr G reve! maa 

jeg have den A§re at geleide D em ?

Hase (ligeledes). Jeg beer! o jeg beer!

S ta a l .  H err Kam m erraad! saasnact jeg ka n , henter 

jeg Pengene! —  H e rr G reve! D e  har ladet en stor



S k a t gaae dem a f Hcenderne! (sagte t i l  Hase). V iis  ham 

ikke Regningen eller fortoel, at D e  er Skroedder! —  (hsit). 

H e rr G reve! jeg haaber, a t det ikke er sidste Gang v i 

har med hinanden at gjoce —  (sagte til ham ). Jeg  skal 

snart have en B ry llu p sd ra g t —

»Hase (vender sig ivrig t om ). Jeg har deilkgt sort Klcede, 

f l in t  som en M ggehinde —  S p o tp rk is , fo r hvad Tolden 

angaaer —  D e  focstaaer m ig ! V i l  man vcere en oerlig 

M a n d ,  saa maa man forstaae at gjore et lille  S k je lm - 

stykke engang imellem.

S ta a l .  R ig t ig ,  H e rr G reve! D e  har cegte diploma­

tiske P rin c ip e r! (sagte). Jeg faaer den ene paa D s re n  

ved den anden, jeg har Penge, og Kjcrrligheden venter 

m ig —  o! m in  Lykke er fuldkommen.

Ellevte Scene.

De forrige, ^atkenberg. '
F a lk e n b e rg . N e i,  der var ingen Tydsker! O  hvor 

jeg har lobet! Jeg har spildt T iden og ikke faaet Penge —  

Skjcebnen har ret sin F ryd a f at pine m ig !

S ta a l .  D e r har jeg igjen en Plageaand.

F a lk e n b e rg  (seer Skra-dderen). ' H vad? D e  her? Jeg 

kan ikke! jeg er i  den storste Forlegenhed a f Verden —  

hav Taalmodighed —

Hase (bukker mange Gange). Behoves ikke! H e rr K am - 

merraaden betaler.

F a lk e n b e rg  (iler hen t i l  B a rk ). Hvad? D e , som jeg skyl­

der H uusle ie , D e  er saa stor, saa crdelmodig —

B a r k .  Jeg er Fanden ikke oedelmodig; men jeg har

kjobt den lille  Raphael.

!



S ta a l  (sagke). N u  skjcelver je g ,fo r m in  Kjcerlighed! 

L a lk e n b e rg . Hvad mener D e?

B a r k  (viser ham M a le rie t). Seer D e  —  jeg har givet 

rene 3 2 0  R d lr .  fo r den.

F a lk e n b e rg . H vad? —  dette S tykke —  det D y re ­

bareste jeg eier? N e i ikke fo r t i  tusinde —

B a r k  (hidsig, holdende paa M a le rie t). Hvad behager! D e t  

er gaaet t i l  A u c tio n , jeg har faaet det ved Hammerstag, 

som Hsistbydende —  og fo r K jobet skal gaae tilbage, fo r  

skal jeg —  "  .

F a lk e n b e rg  (paa samme T id ;  v il tage M a le r ie t). T ag  a lt

hvad D e  v i l ;  men giv m ig m it M a le rie  og pak J e r  alle- 

sammen.

S ta a l  (paa samme T id ; holdende paa Falkenberg). E r  D u  ra­

sende? V i  kan betale vor G je ld , beholde Penge tilovers 

og D u  betcenker D ig !  —

^ a f e  (paa samme T id , holdende paa Falkenberg paa den anden S ide).

D e  v il ikke soelge S tykket? —  V i l  D e  da strax gjore 

Udvei fo r mine Penge; th i jeg gaaer ikke a f ^S tedet, fo r  

D e  betaler m ig.

S ta a l  (meget hoit). S t i l le !  —  Hvad er det fo r et 

uanstoendigt Spektakkel? —  Lad os tale sammen som fo r-

nustige Mennesker! (trrrkker Falkenberg tilside og vedbliver meget iv ­

rig t idet han holder ham under Armen). E r  D u  gaaet fra  F o r-

standen? Jeg har g jo rt D ig  t i l  en R aphael, jeg har 

skruet D ig  op t i l  en P r iis , soM D u  aldrig mere kommer 

i  her i Verden, jeg faaer disse Folk paa D o re n , som el­

lers ikke viger a f P le tten , jeg har g jo rt to grove Cred'ito- 

rer t i l  dannede Kunstkjendere —  (vinker hele Tiden t i l  B ark  at 

han stal gaae). v i ere blevne velhavende, og alle bisse Un-



dervoerker kan ikke rore D ig ? —  (vender sig om t il B a rk ). 

M e n  saa gaae dog Fanden i V o ld !

B a r k .  M ed  ftsrste Fornskelse! (han iler ud).

Hase. J ligem aade! (smutter bag efter).

Tolvte Scene.

S ta a l.  ^ a lk e n b e rg .

F a lk e n b e rg  (flider sig w s ). H a n  'gaaer!

S ta a l  (stiller sig for D oren ). J a ,  gu gaaer han, men D u  

bliver, S e ig m u r! her staaer D in  Skranke —  det v i l  sige, 

t i l  ban er borte.

F a lk e n b e rg  (snapper et S vcrrd ). N e i det gaaer fo r v id t ! 

S ta a l  (snapper et andet). E n  lille  Aareladning? P a ra t! 

Jeg  har betalt D in e  Credktorer, hcrvet D in e  Vcerker t i l  

Berommelsens Tinde og D u  fordrer m it B lo d ?  D u  skal 

faae det; men saa gaaer D u  ftcax herfra.

L a lk e n b e rg . N e i ikke a f S te d e t!

S ta a l '  (kaster Sva-rdet). S a a  er jeg ikke gal at slaaes! 

(tager ham alvorligt i Haanden). M e n  jeg veed hvad D u  har 

isinde, m in  V e n ! og netop det v i l  skaffe m ig D in  T i l ­

givelse.

F a lk e n b e rg  (forbavset). H vad mener D u ?

S t a a l  (tager ham om Skuldrene og seer ham ind i Linene). D u

er en sjelden V e n ! Jeg  beundrer D in  Opoffrelse og Hsk- 

modighed!

F a lk e n b e rg . Hvad skal a lt det sige?

S ta a l .  D u  vilde frelse den ftakkels P ige uden m ir 

Vidende —  jeg vilde gjsre det samme H e n  D i t .



F a lk e n b e rg  (forbavset). Hvad? D u  veed, at Jo m fru s  

B a rk  —

S ta a l  (ryster hans Haand). E r  her —  ja  v is t! Jeg  

solgte Copien fo r at frelse O rig ina len . Ik ke  sandt, D u  

tilg ive r m ig?

F a lk e n b e rg  (omfavner ham ). . O m  jeg tilg ive r D ig ?  Jeg  

velsigner, jeg beundrer D ig !

S ta a l .  M e n  der falder m ig noget ind? H vo rfo r 

har D u  malet hendes P o rtra it?

F a lk e n b e rg . O g  derom kan D u  sporge saa koldt? 

Hende, som jeg elsker, som jeg tilbeder —

S ta a l .  Hvad behager?

F a lk e n b e rg . J a ,  m in  V e n ! Jeg turde ikke betros 

m it H jertes Folelser t i l  nogen, ikke engang t i l  D i t  V en ­

skab! Jeg var ulykkelig, fo rla d t; jeg sogte T ro s t i  a t 

frem try lle  hendes. Trcek paa Loerredet —

S ta a l .  S a a  D u  er dodelkg forelsket i  hende? (sagte). 

N e i!  det er ypperlig t! H an  v il bortfors hende fo r m ig, 

fo rd i han selv er forelsket i hende! H a ! ha! ha!

F a lk e n b e rg . M e n  nu har v i Penge, lad os lukke 

hende op og fore hende herfra.

S ta a l .  N e i, ne i, et D ie b lik ! (sagte). N a a r han seer 

hende i mine A rm e , saa bliver han rasende, og a lting  

er ude!

F a lk e n b e rg . M e n  hvorfor? v i ere ene —

S ta a l .  H u n  v il ikke see D ig  fo r  hun stiger i 

Vognen.

F a lk e n b e rg . D e t er D i t  S p o g !



S ta a l .  Lan g tfra ! hun frygter, at D in  hoeftkge Kjoer- 

lighed v il fordoecve a lt —

L a lk e n b e rg . N ek, n M  jeg stal vcere ro lig  —

S ta a l .  D e t er D u  jo ikke engang medens D u  lover 

a t D u  v il  voere det.

F a lk e n b e rg . Jeg v il tale med hende, jeg skal tale 

med hende —  (lober t i l  D sren )

S ta a l  (v il trcrnge ham bort). S k a l jeg kanskee slaaes med 

D ig ,  fo r at D u  ikke skal miste den D u  elsker?

Trettende Scene.

D e F o r r ig e .  B r u l l .

B r u l l  (klcrdt i gammeltydst D ra g t, med B arre t paa Hovedet og en 

P ry g l i Haanden). S la a e s !?  —  wer w ill sich schlagen! —  

B in  Secundant fu r  alle beyde.

S ta a l .  N a a  det var den vcerste a f alle Plageaander.

F a lk e n b e rg  (til S m a l) .  S t i l le !  stille ! lad ham ingen­

ting  moerke.

B r u l l .  Hast'nen Schnapps, Bcuder? H ab ' mkch ganz 

schon geargert!

S ta a l  (kory. Hvorover?

B r u l l .  B in  aufm  S a lo n  genesen. D um m es Zeug! 

hol mich der Henker! (ryster Falkenberg). Hast nkcht wieder 

Heiden fa b ric ir t, canailloser K erl?  —  Achilles und Hec­

to r ! —  der Kuckuk! sind w ir  nkcht Christen? nas  haben 

wkr m it den verdammten homerifchen S ch linge ln  zu thun? 

N a !  den B lu n ck , den m us ich refpectiren; ekn hollisch 

religkoser Mensch —  hat sich in  bekden Testamenten hervor- 

gethan und als Jude und Christen a u f einmal producirt —



h a ! was der alte Ezechiel fu r  ein Donnerwetterkerl sey, —  

aber den —  Futzbewaskung —  Schwerenoth! welche H o - 

heit —  welche Tiefe —  der J u d a s , der pale Lum m el, 

der ist mein Id e a l (flaaer Falkenberg paa Skulderen). Schaffe 

so w as, Heczensbruderchen! und offeriere ikke D in  P en ­

sel P0 diest gemeine HeideN —  fu y ! '(flaaer med Stokken i 

Bordet). B in  ein echt christlicher M a h le r —  ein holstei- 

nisch moralischec Mensch —  gebe m ir'nen  Schnapps!

S ta a l .  J a ,  m in  Perlebcoder! D u  kommer ubelek- 

lig t —

B r u l l .  U bele ilig t! —  Sebastian B r u l l  kann nimmec 

ubeleiligt kommen —  er ist uberall zu Hause.

N?»l. Saasnart blot langtfra jeg D ig  seer. D a la y ra c .

Die Kunst hat selbst kein Vaterland,
Aber Kunstneren, min Kjccre!
I m  Leben nicht entbehren kann 
En Sted hvor han kan vcrre!
Ich  hab kein Haus —  bin brum so frey,
Au Halis' zu scin wo ich nur sey.

S ta a l.

Men nu D u dog maa gaae D in  Vei! -

B r u l l  (lcrgger B arre t og S to k  fra  sig).

Kannst wahre Freundschaft nicht vertreiben 
Geb' was zu trinken —

' (fa tte r sig).

Ich mutz bleiben!

S ta a l .  L a lk e n b e rg . B r u l l .

T i l  F lugt jeg ingen Udvei seer, Au zei'gen meine Freundschaft

hier,
Hvis her han tager sit Q vartecr! Ich  nehm' troh Euren Zorn

Q uartie r!



B r u l l .  ' *

Jch hab' als echter Musensohn 
Kern Heller und kein' Sorge,

. Denn jeder Freund.ist mein Patron
Bei dem ich etwas borge.

(hcrver Stokken).

Hier if t  mekn ganzes Meublement —
Frey bin ich —  Kunstler ist mein Rang —

F a lk e n b e rg . S ta a l .

Men v il D u dog ei gaae engang?

B r u l l  (strcrkker sig rolig paa S to le n ).

S o llt ' ich, wenn man mig ffjelder, gehen- 
Konnt' ich ja niemals stille stehen!

F a lk e n b e rg . S ta a l .  B r u l l .

T i l  F lugt jeg ingen Udvck seer, Doch Freundschaft must m ir ge­
den hier

Hvis her han tager sit Qvarteer! Trotz sekne Fcindschaft ein Q var-
tie r!

F a lk e n b e rg  (t il S m a l) .  H a n  maae b o rt, hvad det saa 

stal kofte!

S t a a l  ( t t l  Falkenberg). Lad m ig om det! (t il  B ru ll) .  H o r, 

B ro d e r! jeg forbeholder m ig m i t  Voerelse og overlader D ig  

m in  P u n g . ,  , .

B r u l l .  Hast denn Geld?

S ta a l .  Zeg har g jo rt en lille  Handel og kan jeg tjene 

D ig  med et P a r D a le r —

B r u l l .  E n  Pac D a le r —  b ift so rekch? —  bleibe 

h ie r! wkr sind zusammengeknettet a u f acht Tagen! D o n -  

nerwetter! luftiges Leben! —  Trauben und Madchen, ein 

B e tt  aufm  Boden —  H u fsa !

S ta a l  og F a lk e n b e rg . M e n  —



B r u l l .  Zw eiget, Herzenskinder! (sa-tter sig paa B ordet). 

H er er m in  S tandqvartie r —  D a s  Geld hervor und in  

W e in  verwandelt —  H u r ra !  bkn ein holsteinisch echt ver- 

dorbener Mensch —  W ein , W e in , B ru d e r !

Fjortende Scene.

 ̂ D e k o r r ig e .  M a th ie s .

a l!)  i  es (med en K u rv ). H er er B i i n !

S ta a l .  G id  Fanden havde den!

B r u l l  (springer ned og tager Flaflerne ud af K urven). W e in ! —

ah! suses W o r t !  last sehen die lieden schwarzen Freunde! 

ah ! werde sie liebkosen.

M a th ie s .  Jeg kommer, som en Comet, med en Hale 

a f det halve Academie.

F a lk e n b e rg . Hvorledes?

M a th ie s .  O ,  V iinflasken er en M agne t, der troekker 

Kunstnerhjerter —  inden fem M in u te r  har D e  hele den 

levende M ode l paa Halsen.

F a lk e n  b er g M  S ta a l) .  Hvad skal v i gjsre?

S ta a l .  J a  det er et S psrgsm aa l.

F a lk e n b e rg . D e  komme op a f T rappen! den arme 

P ig e , n u  er hun form elig blokeret!

x
Femtende Scene.

D e F o r r ig e .  E n  F lo k  M a le re  og S illedhuggcre .

De Ronrmende.
M e l .  W e r niemals hat einen Rausch gehabt.

Forst t i l  Charlottenborg v i gik 
Og Aandsbespiisning fik,
Men nu paa Mavens Vegne her



Hos D ig , mm B roe r! vi er;
T h i i Frue Musas Tempel fandt,

- V i ene Sjeleproviant.
/

I  Kjsbenhavn boer Kunsten g o d t- 
Den har sit eget S lo t ;
Men ei den af Galcmterie 
S in  S on 'tae r i Logie;
Nei for at naae t i l  Helhed vist,
Han maa tae Bolig  paa en Q vist!

Men med en Flaske god Margeaux 
Hans O.vist er Lykkens Boe,
Ved Druens K ra ft seer Kunstens Sen 
Den lumpne Verden stien!
Krast Proppen rast af Flasten der 
Og Paradiset har vi her!

M a th ie s  (tr-rkker en Flaske op). S v u p ! '  her aabner jeg 

da, ligesom S a n c t Peder, Paradisets Porte  (fljanker). K om  

her, mine H e rre r! og pas paa, at D e  kommer ind i dette; 

th i det er m in  S je l ikke sagt, a t D e  faaec gratis Entres 

i  det andet. Kunstnere tage saa forbandet Forskud paa 

H im m erige her paa. J o rd e n , a t de maae staae udenfor 

naar D e  komme i H im m elen.

F a lk e n  b e rg  x ril S m a l) .  V i  faae dem ikke a f Stedet.

- D e n  arme P ig e ! —

S ta a l .  D u  har re t! (sagte). Jeg kommer t i l  at bruge 

m in  Medbeilers Hjcelp, fo r at bortfore m in  Kæ reste! (til 

Falkenberg). H o r, m in  V e n ! her er Penge; i i l  afsted, be­

stil en V ogn  og lad den holde her uden fo r ,  saa sorger 

jeg fo r Resten.

F a lk e n b e rg . O  D u  veed ikke hvilken Tjeneste D u  

g jo r m ig !
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! S ta a l.  D u  veed endnu langt mindre hvilken Tjeneste

- D u  g js r m ig ! (sagte). H a ! ha! ha! det g jor m ig ganske 

ondt fo r ham.

H L a lk e n b e rg . Jeg sniger m ig bort og er her igjen paa 

Dieblikket (iler ud).

k ^
'  - S e .r te n d e  S c e n e .

De k o r r ig e  uden ^a lleenbe rg .

S ta a l  (sagte). I  hvilken P ine den stakkels G lu t  maa 

voere; men snart slaaer Frelsens T im e.

B r u l l .  S inge  m a l! wer st'ngt? —  D o n n e rw e tte r! 

was ist W e in  ohne Lieder —  Peter! lieber, verdammter 

J u n g e ! hast einen Schnabel zum T in g e n ! hervor und be- 

gekstre u n s !

A lle .  J a  syng! syng!

S ta a l .  J a ,  ' j a !  voec dog bare stille ! (sagte). Hvad 

skal jeg gjore? 'Jeg  maa holde gode M in e r  t i l  Vognen 

kommer og saa —  ah, kommer T id  kommer R aad ! (host). 

N aa , K am m erater! saa ville  v i drikke danske Kunstneres tre 

helligste S k a a le r! —  Acht gegeben! og falder rask ind med 

i  Ehor.

M e l .  H err Oberst, en Skotte bor slaae for sit Land.'  ̂ w eyse.

Der vanker en Kunstner ved Tiberens Bred,
En Guddom omsoaver hans Fjed!
Det iiskolde M arm or hans tryllende Haand 
Begaver med Aand!
Europa af Son gav den Herlige Navn,
Men Danmark dog trykked ham fsrst t i l  sin Favn,
Og stolt haa det navner sin Moder,
Som Dansken sin Broder 
Og dansk er hans arlige S je l!



Paa Thorvaldsens Held!
Danmarks Phidias! D u lide vel!

<Lhor.

Paa Thorvaldsens Held,!
Danmarks Phidias! D u lide vel!

Staal.
Gud stjocnkedc Danmark en Skjald t i l  hvis Ovad 
L o  Broderfolk, lyttede glad!
Fast Svea t i l  Dan ved sin Lyra han bandt 
Og Hadet forsvandt.
Ved Donau og Rhin hoit hans Toner gjenklang, 
Og Danmark vandt Horder naar Digteren sang; 
Hans Krands stal/ som Danrigets 2Ere,
Uvisnelig vcere,
T h i Gud kaared ham t i l  dets S k ja ld !
I  Hytte oz Hal
Evig Oehlenschlager mindes sta l!

<Lhor.
I  Hytte og H a l
Evig Oehlenschlager mindes stal!

Staal.
E r  Danmark end lille , dets Rigdom er stor;
T h i Gloede og Fred blandt os boer.
Ved Love at lyde, som Kjoerlighed strev,
Lyksalig v i blev.
E i kjsbte vi Frihed med Borgeres Blod,
Os Fredrik har kaldt t i l  sin Kongestoels Fod " 
Og sagt: kommer B o rn ! Eders^Lykke 
M in  Aften stal smykke; ^
Ved Raad I  stal lede m it B u d !
O evige Gud!
Bred D u Held om vort Foedreland ud!



L h o r .  .

O evige Gud!
Bred D u Held om vort Fcrdreland ud!

Z r u l l .  E s  lebe D ane m ark ! hoch! - hoch! und noch 

emmal hoch!

A l le .  H u r ra !

S ta a l  (vinker M ath ies, som er befljwftiget med at skjanke, hen i F o rr  

g ru n d e n ).. M a th ie s ! veed H a n  in te t ' M id d e l t i l  a t skaffe

dem bort herfra? '

M a th ie s .  D e t er u m u lig t a t flaae Academiet paa 

F lugten saalcrnge der er en Draabe i Flasken.

S ta a l .  M e n  det er nodvendigt, at jeg blot i  5  M i ­

nu tte r er ene i dette Vcerelse.

M a th ie s .  I  dette Voerelse? H u m , det kan skee! der­

t i l  veed jeg et ufeklbarligt M id d e l. B lo t  et Okeblik —
(v il gaae).

S ta a l .  N e i, n e i! det er fo r t id lig t —

M a th ie s .  S a a  giv m ig et V in k ,  ' og med et O rd  

jager jeg hele Flokken ind i Deres Sovegemak.

S ta a l.  V p p e rlig t! (hett) Lystig t, Kam m erater! tag 

tiltakke; I  seer Retterne!

M a th ie s .  Husets totale B rodm angel tillader os ikke 

at byde D em  andet end V i in  t i l  V in e n !

B r u l l  (springer op paa Bordet). B ru d e r ! A t te n t io n ! D ie

Kunst vereknigt uns —  der W e jn  begeistert uns —  w ir  

sind christliche Kunstler —  echt philantrophische Geschopfe, —  

das E in s  in  A lle m , das A l l  in  E inem ! Verstehen, B r u ­

der? G rosa rtig  m us sich das Leben gestalten —  Tkefe 

m us sich unser Dasein ankleben —  deswegen,. ih r teu f- 

lische K erls  alle m it einandern! —  das M ode l a u f den



Tisch gestellt und ekne bachanalische Academie gehalten- —

2 llle  (jublende). J a ,  et bachanalsk Academie!

M a th ie s  (sicrleglad). Jeg  ec pa ra t! —  det bliver vel 

ved Drapperkestudier? --

2 tlle . J a !  D rapperie !

M a th ie s .  Paa D ieblikket! —  T illa d , m in  Toga —  

m in  antikke Slcengkappe —  a k ! den ec mere gammel, end 

antik —  men siger in te t —  probat —  (springer op paa B o r­

det). H vad befaler, mine H errer?  her seer D e  alle antikke 

. Helte i m in  Person! —  B ru tu s ?  —  ah ! —  her! —  

Coesar? —  seer D e ? — Mephistopheles? —  hav den God­

hed! R egu lus? —  der har D e  ha m ! —  Tiberkus? —  her 

staaer han s

N o g le .  Lad ham staae! han er god!

(M ath ies  bliver staaende, indhyllet i Togaen, Kunstnerne tage P a p iir  
og B ly an t frem  og grupperer sig rundt omkring ham i forfljellige S t i l l in ­
ger. Nogle trcrkke Skufferne ud a f Commoden og satte sig paa dem, een , 
tager S ad e  paa Commoden, en anden i Vinduet, een bemagtiger sig T ro m ­
men, to andre S to lene, B ru ll kaster sig paa G ulvet i Forgrunden; alle 

have G las  og Flaske hos sig?. D e t Hele maa vare malerist! ordnet).

A l le . (jublende).

N7el. H vert M in u t  for Fryd vi lever. Herold- j

See i Glasset Druen glober!
S tik  det ud tilbunds, min Ven!
Og D u Fryd paa Jorden moder 
Hvor D u D it  B lik  kaster hen!

Brnll.
Freudiges Leben
Die Musen umschwebcn!

-Bachus d'er Kunst 
Schenkt seine Gunst!

d



. Alle.
Phantasien herligst glober,
Naar os Bachus svoever nccr';
Ved hans Trolddom M iet moder
Himmelens Engle alt he r!

Staal (har hele Tiden urc lig  lyttet t il) .

Vognen fremkjorer! (vinker t il Mathies).
«

Mathies (springer ned).

Spektakkel jeg horer;
Hvad mon det er?

(t il S tcial i det han iler ud).

S trax jeg er her!

Alle (springe op og klinke).

See i Glasset Truen glober! rc.

M a th ie s  (kommer tilbage). M in e  H e rre r! ts r  jeg ud­

bede m ig et D iebliks Opmærksomhed? —  E r  der nogen 

a f D em , der har Cceditorer?

A lle  (stimle om ham ). Hvad v il det sige?

M a th ie s .  Troe ikke, at jeg har isinde at betale dem» 

men her er en forbandet grov K a r l ,  som siger, a t han 

har Penge tilgode hos een a f dem, som han har seet gaae 

herind —  jeg veed ikke hvem —  og han v i l  ikke gaae 

a f S tedet, fo r han har faaet Fingre i ham.

A lle  (urolige, ved sig selv). Skulde det vcere —  ?

M a th ie s .  Jeg har ikke den Fornskelse a l vide hvem 

a f D em , der er paa Kncrene; men jeg v i l  gjerne vcere den 

Fattiges V e lg jsre r, naar det ikke koster m ig noget, (aabner den 

ene D s r ) .  H er er vort. Sovekammer —  den, som 'er i 

G jeld, kan skjule sig der, t i l  jeg har kastet Creditoren ned 

a f T rappe ti!



A lle  (lobs t i l  D oren ), T ak —  tusind T a k ! -

M a th ie s .  N er fto p ! —  ingen behover a t gaae, uden 

.. den, der har G jeld —  de andre kan gierne blive.

A l le  (mellem hverandre idet de ile ind i Kam m eret). N e i, ne i! 

jeg gaaer! -jeg gaaer!

A ^a tls te s  (seer ester dem). Ik k e  en enefte uden han ab­

senterer sig! —  A k ,  Herre G o tt !  Kunstens Finantser 

troenge t i l  en betydelig R epara tion ; den har en nederdræg­

tig  Kassemangel, (t il S ta a l) .  Seer D e ,  jeg kjender de 

Vaaben, som kan flaae Kunstnere paa F lug ten ! N u  er 

D e  ene, hvad v i l  D e  gjore? .

Syttende- Scene.
x -

Staal. Matlstes. Falkenberg.
L a lk e n b e v g  (hurtig). Vognen er her! —  H vad? v i ere 

ene? fo rtræ ffe lig t! (han v il lukke op).

S ta a l  (sagte). N u  bliver Fanden lo s ! —  (standser ham; 

h s it). E t  D ie b lik ! H o r ,  m in  B ro d e r! D u  kjender m it 

Venskab fo r D ig  —

F a lk e n b e rg . D e t kan v i tale Sm, naar hun er fre ls t!

S t a a l  (holder ham ). N e i,  ne i! —  jeg skylder m ig selv 

. a t bede D ig ,  at hvad D u  endogsaa faaer at see, saa 

maa D u  voere ro lig .

F a lk e n o e rg  (iv rig ). V i  spilde T iden —  jeg lo v e r 'a lt,  

naar D u  blot —

 ̂ S t a a l  (griber alvorlig hans Haand). Husk D i t  8ofte, selv 

om D u  saae hende at ile i  mine Arm e.

F a lk e n b e rg  (forbavset). I  D in e ?

S t a a l  (hurtigt og alvorligt) M in  V e n ! Kunstnerens Phan? 

taste er levende, hans hoeftige In d b ild n in g sk ra ft kan t id t



»

bedrage ham ; men han er ogsaa saa vant t i l  at see sine 

skjsnneste Forhaabninger tilin te tg jo rte , at det ikke bsr 

overraske ham.

F a lk e n b e rg  (forfærdet). For G uds S k y ld !  hvad mener 

D u ? '

S ta a l  (aabner D oren). Voer M a n d  og see!

F

Attende Scene.

D e k o r r ig e .  A de la ide .

2tdelaide (kommer ind og iler hen til Falkenberg). D Gud! —
hvilken Angst jeg har vceret i  —  saadan en S t s i  —

M in  Uro har tvunget m ig t i l  at ly tte  e fter! O , naar D e

vidste hvad denne oprigtige Ven har g jo rt fo r D em .

M a th ie s  (ved Siden af S ta a l) .  Kunstnerens Phantasie er

levende, hans In d b ild n in g sk ra ft bedrager ham ! (synger).
> »

V o r  Verden her er et Orchester —  b u m ! b u m ! b u m ! 

bum !

S ta a l  (der har staaet som lynflagen). Jeg —  ja ! —  hvad 

behager?

F a lk e n b e rg  (kaster sig om hans H a ls ). O , jeg takker D i g ! 

S ta a l .  In g e n  Aarsag!

F a lk e n b e rg . M e n  nu afsted! D u  fs lger dog med?. 

S ta a l .  N e i —  ne i! mine Bestroebelser fo r at gjore 

D in  Lykke har saaledes anstroenget m ig , at jeg ikke kan 

dele den.

A d e la id e . Jeg skylder D e m  meget; den eneste Lsn, 

jeg kan skjoenke D em  fo r alle de O poffre lser, D e  har 

g jo rt fo r Deres V en og m ig , er at gjsre ham lykkelig!

^  -



Voer overbeviist om, at jeg v i l  gjere det, og at jeg aldrig 

glemmer dette D ie b lik ! ' ^

S ta a l .  D e t gjec jeg ikke heller, det svcerger jeg D em

t ! ! .  (Falkenderg gaaer t i l  Doren med Adelaide).

Nittende Scene.

De korrige. Bark.
B a r k  (med P o rirm tte t). A h a ! er Jo m fruen  der? —  

H vilken  S ka n d a le ! hvilken O p focse l! hvilket grcesseligt 

B ed ra ge ris !

S ta a l  (sagte). H a ! ha ! ha! — nu kommer det Voerste; 

det maa han tage selv! O  nu v il jeg ret gotte m ig.
(scet'.er sig ned).

F a lk e n b e rg . H e rr Kam m erraad! P igen elsker m ig og

jeg —
B a r k  (bukker meget a rtig t). > H e rr Falkenberg! Deres oer- 

bodigste T je n e r! jeg er vred, meget vred paa D e m ; men 

jeg er D eres cerbedigste T je n e r!

M a th ie s  (ved sig selv). H a n  har en forbandet a rtig  

M aade at voere vred paa.

B a r k  (iler hen imod S ta a l) .  Denne Herre er det, jeg v il 

tordne for.

S ta a l  (peger paa Fatkenberg). Veer saa god, a t adressere 

Deres Torden t i l  ham, han troekker bedre.

B a r k  (holder M a le rie t for ham ). E r  det en Raphael? Jeg 

spørger D em , er det en Raphael?

F a lk e n b e rg . D e t er Adelaides P o r tra it ,  som jeg har 

malet.

B a r k  (tager S ta a l i Skuldrene). D e r herer D e ,  han tikr 

siaaer det.



S ta a s . Lad ham det! hvad Fanden kommer det m ig ved?

B a r k .  Hvad fo r noget? D e  har faaet tredsindstyvr 

D a le r, H e rr Greven fik —

Tyvende Scene.

Oe Forrige. Hase.
Hase. H er er P ro v e r ! sog ud —  en M a n d , som D e , 

der g jo r Udver fo r en Ven —  D e  har staaende C re d it ! 

B es til hvad D e  lyster; K jo le , Beenklceder, Vest —

B a r k .  H vad? D e ?  Deres Adel?

M a th ie s .  O  det er kun Skcoedderadel!

Hase. E t  lille  Puds fo r at faae mine Penge!

B a r k  (til S ta a l) .  D e  har holdt m ig fo r N a r?

S ta a l .  T ros t D em  med, at Skjoebnen har g jo rt det 

samme ved m ig ! H av den Godhed at give ham baade 

Grovhederne og Proverne, nu  bruger jeg ingen a f Delene.

B a r k .  Ik ke  saa kjoephoiet, gode H erre ! Jeg har voerer 

hos Professorerne fo r at lade dem see m in  Raphael, og de 

loe m ig u d , endskjondt de vare henrykte over P o rtra ite t —  

o , D e  er skrcekkeligt cestimeret, H e rr Falkenberg! Deres 

store Stykke skal vcere et Mesterstykke —  D e t forno ier 

m ig at gjsre Deres ncermere Bekjendtskab! (ti! S ta a l) .  

M e n  D em  skal jeg have indkaldt fo r Gjeldskommissionen, 

og baade D e  og Skrcedderen skal betale m ig mine Penge.

S ta a l.  J e g ? (peger paa Falkenberg). M e n  fo r Fanden! 

det er jo ham, der har havt N y tte  a f dem.

Hase (heftig t i l  S ta a l) .  J a  betal D e , fo r jeg giver ikke 

en H v id  tilbage.

B a r k  (ligeledes.). Jeg  skal vise D em , hvad det betyder 

at holde en charakteriseret Person fo r N a r !



F a lk e ,ib e rg  (ligeledes). M e n  saa stil dem dog tilfre d s ! 

S ta a l .  E r  D e  g a l! Hjcelp dog! hjcelp!

En og Tyvende Scene.

D e k o r r ig e .  L r u l l  og de o v rig e  Kunstnere.

B r u l l  (med Baretten paa og Knippelen i Haanden, trader martialsk

imellem dem og seer paa den ene efter den anden). W as giedt's?

was m eliert sich hier? (haver Knippelen). B in  ein deutscher

M a n n ! H ie r hede ich meknen Knuppel fu r  Recht und C h ri-

stensinn und S ittsa m ke it! wo ist der Creditoc? —  w il l

ihn  ganz unvernun ftig  wam fen! (kaster et bistert B lik  paa dem 

alle; da han seer, at de staae ganske forundrede og stirre paa ham , spanker

han stolt frem og tilbage). S ieh  m a l! M ild e  macht alles g u t! 

^ B a r k .  N e i gu g js r M ild e  ikke ne i!

B r u l l  (trader brutal hen for ham ). W as sthwatzt der 

P h ilis te r?

B a r k  (heftig). H vad? kalder D e  en virkelig Kam m er-

raad fo r P h ilis te r?  (Kunstnerne lee, han vender sig opbragt t i l  S ta a l) .

D e t er Deres S k y ld ; D e  har prostitueret m ig og g jo rt 

N a r  a f det hele Academie.

'K u n s tn e rn e  (stimle om S ta a l) .  H v a d ? a f Academiet? 

S ta a l .  S t i l le !  jeg har maattet trodse alle Ulykker 

fo r at gjore en Andens Lykke, og jeg seer, at jeg maa 

paatage m ig Forsoningen med, hvis Skjoebnen ikke skal 

lcrgge m ig ud med hele Verden. .Jeg har solgt D em  

Deres Sosterdatters P o rtra it fo r en R aphae l; lad M a le ­

ren faae det tilbage og giv ham O rig ina len  i  T i lg if t ,  saa 

betaler hun de udlagte Penge; fo r a f m ig faaer D e  saa- 

gu ingen.

B a r k .  D e t Forflag  var ikke saa galt. O g  veed D e



hvad? jeg har rigtignok forsvoret a t tage m ig a f andre 

end de D s d e ; men siden alle deromme ham medens 

han lever —

S ta a l .  S a a  resignerer D e  ikke noget ved at anser 

ham for dod —

B a r k .  O g  kjsbe hans store M a le r is  —  fo r b illig  

P r i is !  lad gaae! S a a  tag hende da!

A d e la id e . Kjoere Faerbroder!

F a lk e n b e rg . M in  Adelaide!

B a r k .  J a , det kan I  takke ham fo r.

A d e la id e . O , hans Venskab skylde vi. a lt.

F a lk e n b e rg . J a , D u  er en V e n ! hvad har D u  ikke
/

l id t i  D a g ?  og det alene fo r a t tjene os.

B r u l l .  D a s  ist grost.

A lle .  O verordentlig  s to rt!

S ta a l .  (med et tvunget S m i l ) .  O , D e  g jo r m ig ganske

rod!
M a th ie s  (sagte t i l  S ta a l) .  D e  Complimenter ere forban­

det dyre! D e  er ellers ikke heldig i at overscette O ie n s p r o g e t .

' Slummgssang.
M e l .  N ie  werd' ich Deine H u ld  verkennen. M a z a r t .

1.

B a r k .

Boer Kunsten end i  Armods Hytte,
S ig  Amor indqvarterer der;
Dog Hymen meer paa Moden er,
Han siger op for strax at fly tte ;
Men lokker Kunsten Rigdom hid,
H ar Hymen ingen Flyttetid.

/



Lhor.
Nek, lokker Kunsten Rigdom hid 
H a r Hymen ingen Flyttetid

2.
Falkenberg.

M ig  Hymen t i l  min Musa binder —  
Jeg Kunstens Laurbccr vinde maa!

2ldelaide.
Og Rigdom sikkert vi skal faae;
T h i ved Tilfredshed vi den vinder.

Begge.
Kun sjelden Kunst g jsr nogen r ig ;
M en den g jsr stedse lykkelig.

<Lhor.
Kun sjelden Kunst gjsr nogen r ig , '
M en den gjsr stedse lykkelig!

3.

Hase.
M od Kunstneren jeg har, som Skrcedder, 
A t han det Nsgne har for k jc rrt;
T h i derfor er det vist saa svoert 
A t faae Betaling for hans Kloeder:
G id Kunstneren ei meer saa tid t 

i M aa  kloede sig i bar Credit.

Lhor.
Gid Kunstneren ei meer saa tid t 
M aa  kloede. sig i  bar C redit!

Ach' ha'tt die W elt mich doch gesehen 
Drey Seclen eh' ich ielbst sie sah!
Letzt steht die Kunst als Plunder da —  
Ekn Albrecht D urer niocht' ich stehen!
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I

M a th ie s .
O , Albrecht Durer naaer De snart, 
De har jo a lt hans Knebelsbart.

L h o r .

Ja  A lbert Durer naaer D u snart, 
D u  har jo a lt hans Knebelsbart.

S ta a l .

Jeg maatte Dagens Byrder bare, 
En anden Lonnen derfor fik ;
Det gaaer som i D ip lom atik:
Den Enes Flid den Andens A§re! 
Dog hvis De af min Modgang leer, 
M i t  storste Held i den jeg seer!

A lle .

Ja , hvis De af hans Modgang leer, 
S i t  storste Held i den han seer!

Forfatteren har troet, at In d trykke t a f V isen i sextende 

Scene, hvori han har ladet Kunstnerne bringe D anm ark , 

dets udsdelige D ig te r, og Europas bersmtefte Kunstner sin 

H y ldn ing , ikke burde svcrkkes ved oftere Gjentagelse" og har 

derfor g jo rt folgende Forandring , som han onsker anvendt 

ved de senere Forestillinger:

(A h ,,  kommer T id  kommer Raad) (hstt>. V e la n  

Kam m erater! jeg v i l  i  en lystig Vise give J e r  en Recept 

mod alle S o rg e r! —  Acht gegeben! —  og synger med 

i Choc!



-Hcl« Jog holder nok a f S p i l  og S an g . S chall.

N aar sig en Creditor g jsr gal 
Og siger barsk, for mig at strakte:
„De blier sku sat, derfor betal!"
Hans O rd kun Glade hos mig vcrkke!
Jeg f r i t  logeres,
Og pensioneres!
A t sidde lid t i  Slutterke,
D e t er jo reen Oeconomie!

Jeg leer, naar stolt en ExcellentS 
M ig  ved LaquaiM' lader sige:
„F o r Dem er ingen Audients!"
Ved Dsden blier han dog min Lige! 
I  H im len mangen 
V il savne Rangen,
Maajkee hans Excellents man seer 
Staae bag sin egen Tjener der!

Naar omt min G lu t tilhvkdsker mig 
Med Gladens Graad og hulde B likke: 
„ T i l  Doden v il jeg elste D ig !"
Saa onster jeg, at det skeer ikke.
T h i hvis som Dode 
V i skulde mode
Hinanden troe bag Gravens Nand, 
Saa maatte v i jo doe paastand!

"N a a r angstlig, i  den morke N a t,
En gjerrig Knark t i l  Himlen sukker: 
„A k ! frie fra  Tyvehaand min S ka t!"  

'Jeg  uden Frygt m it D ie lukker.



Jeg i min Bolig 
Kan slumre ro lig ;
M in  Ekendom vist ingen Laer,
Da intet uden Gjeld jeg har!

Z Z ru ll (klinker med S ta a l) .  G o tt erhalte D em  Ekgen- 

thum , B ru d e r!

S ta a l .  Tak fo r D i t  kjcerlige D ns te , m in  B ro d e r! 

M in  G jeld er det eneste jeg e ier, og dersom nogen tog 

den fra  m ig, saa havde jeg ingenting! (v in kera fM ath ies  o. s .v .)

/
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